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זוהר היומי
זוהר במדבר — דף רי״ז ע״ב

פרשת פנחס

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )רי״ז ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

יו. יר יָמָ צִּ נוֹשׁ כֶּחָ יב, )תהלים קג( אֱ תִ א כְּ ל דָּ עַ ין. וְ מִ דְּ קַ לְּ מִ ר כְּ דָּ הַ תְ אִ יבוּ, וְ סִ יק לְ לִ סָ דְּ

תרגום לעברית

ר ל אוֹתוֹ נַעַ נוֹשׁ זֶה סוֹד שֶׁ נוֹשׁ - אֱ ב אֱ בַ ח לְ מַּ לָה. יְשַׂ עְ מַ לְ עַ מִ שּׁוֹפֵ יק שֶׁ תִּ ן עַ ן - זֶה יַיִ יַיִ וְ

יו. יר יָמָ צִ נוֹשׁ כֶּחָ ל זֶה כָּתוּב )תהלים קג( אֱ עַ ם. וְ קֹּדֶ מִ זַר כְּ חָ ה וְ יבָ שֵׂ ה לְ לָ עָ שֶׁ

טקסט הזוהר

ידוּ גִ נְּ ן: מִ מֶ שָּׁ י. מִ רֵ י זוּטְ פֵּ אַנְ י, וְ בֵ רְ בְ י רַ פֵּ רוּן אַנְ קְ אִ ים, דְּ נִ ינּוּן פָּ ין אִ לֵּ ים: אִ נִ יל פָּ הִ צְּ הַ לְ

ילוּ זִ אֲ ם דְּ חֶ הוּא לֶ ד, הַ עָ סְ נוֹשׁ יִ ב אֱ בַ ם לְ חֶ לֶ לָּאָה. וְ א עִ ישָׁ דִּ בוּ קַ ח וּרְ שַׁ י, מְ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ דְּ

רוּן קְ אִ ין, דְּ יָּילִ ה חַ כַמָּ יד לְ גִ נְ תְ ן אִ מָּ תַּ א, וּמִ מָ תָ יָּיא סְ יקַ דִּ צַּ א דְּ לָ יכְ מֵ נָא לְ נָן מַ חֲ טַ ים, וְ קִ חָ שְׁ

לָּאָה. ידוּ עִ גִ נְּ א מִ כֹלָּא אָתָ נוֹשׁ. וְ ב אֱ בַ לְ

תרגום לעברית

פַע שֶּׁ ן, מִ מֶ שָּׁ נּוֹת. מִ טַ ים קְ נִ דוֹלוֹת וּפָ ים גְּ נִ ים פָּ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ נִ ם פָּ לּוּ אוֹתָ ים - אֵ נִ יל פָּ הִ צְ הַ לְ

ים ילִ זִּ מַּ ם שֶׁ חֶ ד - אוֹתוֹ לֶ עָ סְ נוֹשׁ יִ ב אֱ בַ ם לְ חֶ לֶ יוֹן. וְ לְ דוֹשׁ עֶ ה קָ חָ שְׁ ן וּמִ מֶ בָּא, שֶׁ עוֹלָם הַ הָ

ים אִ רָ נִּקְ יָלוֹת שֶׁ ה חֲ כַמָּ עַ לְ ם שׁוֹפֵ שָּׁ ם, וּמִ תָ ים סְ יקִ דִּ ל צַ כָל שֶׁ אֲ מַ ן לְ ים מָ נִ טוֹחֲ ים, וְ קִ חָ שְּׁ הַ

יוֹן. לְ ע עֶ פַ שֶּׁ כֹּל בָּא מִ הַ נוֹשׁ, וְ ב אֱ בַ לְ
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טקסט הזוהר

רוּ עֲקָ תְ א אִ הָ ע, דְּ ר נָטָ שֶׁ נוֹן אֲ בָ זֵי לְ ין. אַרְ אִ ימָ נִ ין פְּ אִ לָּ ין עִ נִ ילָ ינּוּן אִ ין אִ לֵּ יָ, אִ י יְ עוּ עֲצֵּ בְּ יִשְׂ

ץ עֵ יִּים, וְ חַ ץ הַ ין עֵ לֵּ יָ, אִ י יְ נוֹן. עֲצֵּ בָ זֵי לְ אַרְ יָ, לְ י יְ ין עֲצֵּ אי בֵּ יךְ הוּא. מַ רִ א בְּ שָׁ ע לוֹן קוּדְ נָטַ וְ

נָה. אוֹת שָׁ שׁ מֵ מֵ רוּן חָ קְ אִ ין, דְּ עִ רְ ין תַּ שִׁ מְ ין חַ לֵּ נוֹן, אִ בָ זֵי לְ ע. אַרְ רָ טוֹב וָ ת וְ עַ דַּ הַ

תרגום לעברית

רוּ קְ י נֶעֶ הֲרֵ ע, שֶׁ ר נָטָ שֶׁ נוֹן אֲ בָ זֵי לְ יִּים. אַרְ ימִ נִ ים פְּ יוֹנִ לְ ים עֶ צִ ם עֵ לּוּ אוֹתָ י ה' - אֵ עוּ עֲצֵ בְּ יִשְׂ

ץ עֵ ים וְ יִּ חַ ץ הַ לּוּ עֵ י ה' - אֵ נוֹן? עֲצֵ בָ זֵי לְ אַרְ י ה' לְ ין עֲצֵ ה בֵּ רוּךְ הוּא. מַ דוֹשׁ בָּ קָּ ם הַ עָ טָ וּנְ

נָה. אוֹת שָׁ שׁ מֵ ים חֲמֵ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ רִ עָ ים שְׁ שִּׁ לּוּ חֲמִ נוֹן - אֵ בָ זֵי לְ ע. אַרְ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ הַ

טקסט הזוהר

כָל יָּיא, וְ יקַ דִּ צַּ הוֹן דְּ תֵ מָ שְׁ נָן נִ נְּ קַ יהוֹן, )רצ''ו( מְ טוּלְ נֵּנוּ, בְּ קַ ים יְ פֳּרִ ם צִּ ר שָׁ שֶׁ ע. אֲ ר נָטָ שֶׁ אֲ

ד סֶ יד חֶ בִ עָ יד, וְ סִ י חָ רֵ קְ אִ ינוּ, דְּ ם אָבִ הָ רָ אַבְ יהּ דְּ תֵ רָ ה, בְּ ידָ ן. חֲסִ מָּ תַּ זָנוּ מִ תְּ ין אִ ישִׁ דִּ ין קַ יָּילִ חַ

י רוֹעֵ ין דְּ ה. בֵּ יתָ ים בֵּ רוֹשִׁ ה. בְּ ידָ י )שמות צ''ה ע''ב( חֲסִ רֵ קְ ךְ אִ ין כָּ גִ א, בְּ מָ לְ נֵי עָ ם כָּל בְּ עִ

בָא. )ע''כ רעיא מהימנא( א יָתְ מָ לְ עָ

תרגום לעברית

שׁ קֹּדֶ ילוֹת הַ כָל חֵ ים, וְ יקִ דִּ צַּ מוֹת הַ שְׁ נוֹת נִ נְּ קַ ם מְ לָּ צִ נֵּנוּ, בְּ קַ ים יְ פֳּרִ ם צִ ר שָׁ שֶׁ ע. אֲ ר נָטָ שֶׁ אֲ

נֵי ם כָּל בְּ ד עִ סֶ ה חֶ שָׂ עָ יד, וְ סִ א חָ רָ נִּקְ ינוּ, שֶׁ ם אָבִ הָ רָ ל אַבְ תּוֹ שֶׁ ה - בִּ ידָ ם. חֲסִ שָּׁ ים מִ זּוֹנִ נִ

בֶת. ם יוֹשֶׁ ין זְרוֹעוֹת עוֹלָ הּ, בֵּ יתָ ים בֵּ רוֹשִׁ ה. בְּ ידָ את חֲסִ רֵ לַל זֶה נִקְ גְ עוֹלָם, בִּ הָ

טקסט הזוהר

אן עָ לָ י וְ בֵ הֲווֹ יַתְ ד דַּ יָא, עַ ילְ גוּת לֵ לְ פַ א בְּ יתָ יְ אוֹרַ י בְּ עֵ לְ מִ מוּ לְ י, קָ י יוֹסֵ בִּ רִ י אַבָּא וְ בִּ רִ

ל בָ ר. אֲ אָמַ יר קָ פִּ יו שַׁ יר יָמָ צִ נוֹשׁ כֶּחָ יָּיא אֱ י חִ בִּ ר רִ אָמַ א דְּ י, הָ י יוֹסֵ בִּ ר רִ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרַ בְּ

יהּ ר לֵ קוֹמוֹ. אָמַ נּוּ עוֹד מְ ירֶ לֹא יַכִּ  ינֶנּוּ וְ אֵ ה בּוֹ וְ רָ בְ י רוּחַ עָ א, כִּ רָ קְ יהּ דִּ נָא סוֹפֵ ימְ אי אוֹקִ מַ בְּ

ן ע. כֵּ מוֹדַ תְּ שְׁ אִ ה דְּ דֶ הוּא שָׂ ה הַ דֶ שָּׂ יץ הַ צִ ר, כְּ אָמַ ה דְּ מָ יו כְּ יר יָמָ צִ נוֹשׁ כֶּחָ אי, אֱ דַּ י הוּא וַ כִ הָ

ין. )הכי יציץ וסליק, מאי טעמא בגין( מִ דְּ קַ לְּ מִ ר כְּ דָּ הַ תְ אִ שׁ וְ דָּ חַ תְ אִ יץ דְּ יָצִ
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תרגום לעברית

ר ה אָמַ קוּ בַתּוֹרָ סְ עָ בוּ וְ יָּשְׁ ד שֶׁ יְלָה. עַ לַּ חֲצוֹת הַ ה בַּ עֲסֹק בַּתּוֹרָ מוּ לַ י קָ י יוֹסֵ בִּ רַ י אַבָּא וְ בִּ רַ

ה מֶּ ל בַּ בָ ר. אֲ ה אָמַ יו - יָפֶ יר יָמָ צִ נוֹשׁ כֶּחָ יָּיא )תהלים קג( אֱ י חִ בִּ ר רַ אָמַ י, זֶה שֶׁ י יוֹסֵ בִּ רַ

ךְ הוּא ר לוֹ, כָּ קוֹמוֹ. אָמַ נּוּ עוֹד מְ ירֶ לֹא יַכִּ  ינֶנּוּ וְ אֵ ה בּוֹ וְ רָ בְ י רוּחַ עָ סוּק - כִּ פָּ נוּ סוֹף הַ בֵּאַרְ

יץ, ן יָצִ ע - כֵּ נּוֹדָ ה הַ דֶ יץ אוֹתוֹ שָׂ צִ ה - כְּ דֶ שָּׂ יץ הַ צִ ר. כְּ אָמַ מוֹ שֶׁ יו כְּ יר יָמָ צִ נוֹשׁ כֶּחָ אי, אֱ דַּ וַ בְּ

ם. )כך יציץ ועולה. מה הטעם, ' משום( קֹּדֶ מִ זַר כְּ חָ שׁ וְ דֵּ חַ תְ הִ שֶׁ

טקסט הזוהר

יהּ יל לֵ לִ כָ כֹּלָּא, דְּ יזָא מִ נִ א גְּ ישָׁ דִּ א קַ ירָ מִ לָּאָה טְ א עִ א הוּא רוּחָ ינֶנּוּ, דָּ אֵ ה בּוֹ וְ רָ בְ י רוּחַ עָ כִּ

ח קַ י לָ ינֶנּוּ כִּ אֵ יהּ )בראשית ה( וְ יב בֵּ תִּ כְ , דִּ חֲנוֹךְ זָא דַּ א הוּא רָ דָ ינֶנּוּ. וְ אֵ ין וְ דֵ יהּ. וּכְ גַוִּ בְּ

קוֹמוֹ. נּוּ עוֹד מְ ירֶ א יַכִּ לָ א. וְ ירָ מִ יזָא טְ נִ לָּאָה, רוּחַ גְּ לָּאָה. רוּחַ עִ ים עִ לֹהִ  א אֱ ים, דָּ לֹהִ  אוֹתוֹ אֱ

ד עוֹלָם עַ ם וְ עוֹלָ יָ מֵ ד יְ סֶ חֶ יהּ, וְ רֵ תְ יב בַּ תִ ה כְּ לָּאָה. מַ א עִ רוּחָ א, בְּ ירָ עֵ א זְ יל רוּחָ לִ כְּ תְ א אִ הָ דְּ

שׁ דָּ חַ תְ אִ ין, וְ מִ דְּ קַ לְּ מִ יהּ כְּ יד לֵ אוֹלִ יהּ, וְ יל לֵ נָטִ ים. וְ שִׁ דָ שׁ קֳ גוֹ קֹדֶ בָּא לְ יהּ כַּהֲנָא רַ אל לֵ עָ וְ

ר. יהוּ נַעַ ר אִ דָּ הַ תְ אִ ין. וְ מִ ר עוּלְ נֶשֶׁ כְּ

תרגום לעברית

תוֹכוֹ, כּוֹלֵל אוֹתוֹ בְּ כֹּל, שֶׁ הַ דוֹשׁ גָּנוּז מֵ יר קָ מִ יוֹן טָ לְ ינֶנּוּ - זֶה רוּחַ עֶ אֵ ה בּוֹ וְ רָ בְ י רוּחַ עָ כִּ

ים, זֶה לֹהִ  ח אֹתוֹ אֱ קַ י לָ ינֶנּוּ כִּ אֵ כָּתוּב בּוֹ )בראשית ה( וְ , שֶׁ ל חֲנוֹךְ זֶהוּ סוֹד שֶׁ ינֶנּוּ. וְ אָז אֵ וְ

לֶת לֶ כְ י נִ הֲרֵ קוֹמוֹ, שֶׁ נּוּ עוֹד מְ ירֶ לֹא יַכִּ  ה. וְ ירָ מִ נוּזָה וּטְ יוֹנָה, רוּחַ גְּ לְ יוֹן. רוּחַ עֶ לְ ים עֶ לֹהִ  אֱ

ן נָס לוֹ כֹּהֵ כְ נִ ד עוֹלָם. וְ עַ ם וְ עוֹלָ ד ה' מֵ סֶ חֶ יו? וְ ה כָּתוּב אַחֲרָ יוֹנָה. מַ לְ רוּחַ עֶ נָּה בְּ טַ רוּחַ קְ

חוֹזֵר הוּא יו, וְ ר עֲלוּמָ נֶּשֶׁ שׁ כַּ דֵּ חַ תְ ם, וּמִ קֹּדֶ מִ ידוֹ כְּ חוֹ וּמוֹלִ לוֹקְ ים, וְ שִׁ דָ קְּ שׁ הַ תוֹךְ קֹדֶ גָּדוֹל לְ

ר. נַעַ
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◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )רי״ח ע״א( ◆

טקסט הזוהר

א. יתָ גוֹ בֵּ יָא, בְּ אַתְ א וְ לָ יָא, אַזְ אַתְ א וְ לָ יהוּ, אַזְ יְ לַ א עָ ימָ יְ קַ א דְּ ד טוּלָ מוּ חַ י, חָ בֵ הֲווֹ יַתְ ד דַּ עַ

ד א חַ א. יוֹמָ ישָׁ דִּ ינָא קַ ם בּוּצִ י עִ ה לִ וָ הֲ ה דְּ ךְ מַ א לָ ימָ י, אֵ נִ י בְּ י אַבָּא, יוֹסֵ בִּ ר רִ והוּ. אָמַ וְ תַּ

הוּא א, כָּל הַ יתָ יְ אוֹרַ אן בְּ עָ ינָן לָ וִ הֲ אוֹנוֹ, וַ א דְּ תָ עָ קְ בִ ינָן בְּ לִ ינָן אַזְ וִ הֲ

תרגום לעברית

י בִּ ר רַ הוּ. אָמַ מְ יִת. תָּ בַּ תוֹךְ הַ ךְ וּבָא בְּ ךְ וּבָא, הוֹלֵ ם, הוֹלֵ יהֶ ד עֲלֵ עוֹמֵ ל שֶׁ אוּ צֵ בוּ, רָ יָּשְׁ ד שֶׁ עַ

ים כִ ינוּ הוֹלְ יִ ד הָ חָ ה. יוֹם אֶ דוֹשָׁ קְּ ה הַ נוֹרָ מְּ ם הַ י עִ יָה לִ ה הָ ךְ מֶ ר לְ י, אֹמַ נִ י בְּ אַבָּא, יוֹסֵ

לַע יַד סֶ נוּ לְ בְ שׁ יָשַׁ מֶ שֶּׁ תּוֹךְ חֹזֶק הַ ה כָּל אוֹתוֹ יוֹם, וּמִ ים בַּתּוֹרָ קִ ינוּ עוֹסְ יִ הָ ת אוֹנוֹ, וְ עַ קְ בִ בְּ

ד. חָ ב אֶ תוֹךְ נֶקֶ ד בְּ חָ אֶ
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